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1. Stahování aplikace "Rippton"
Vyhledejte "RIPPTON" v Google Play Store, Samsung Galaxy Apps, App

Store nebo naskenujte tento QR kód a nainstalujte aplikaci na své mobilní

zařízení. Aplikaci "Rippton" najdete v Google Play Store, Samsung

Galaxy Apps a App Store. Instalace aplikace vyžaduje Android System

8.0 nebo novější, a iOS 9.0 nebo novější.

2. Návod k použití
Režim Dosah
Klientský režim (viz stránky 1 - 9)
Použití společně s lodí CatchX Pro :
https://www.rippton.com/product/catchx-pro

300m

AP Režim (viz stránky 9 - 10)
Použití samostatně

80-100m (Závisí od
prostredia)

2.1 Klientský režim (Použití s CatchX Pro)
1) Ujistěte se, že váš chytrý rybářský detektor "HYDROBAT" ("sonar"),

návnadová loď CatchX Pro ("loď") a jeho dálkové ovládání jsou plně
nabité.

2) Správně připevněte sonar k lodi podle níže uvedených kroků:
Krok1: Nejprve spojte sloup 1 s lodí .
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3) Zapni loď. Jakmile je loď připojena k dálkovému ovládání, umístěte loď a

sonar do vody. Váš sonar se automaticky zapne, když ho dáte do vody.

4) Po zapnutí sonaru ryba ve vodě zadejte Nastavení na svém mobilním

zařízení a zadejte "WLAN". Najděte "RIP-*****" v seznamu dostupných

Wi-Fi sítí a klikněte pro připojení pomocí hesla: 12345678

5) Zadejte aplikaci "Rippton" na svém mobilním zařízení, klepněte na

"Zařízení" a vyberte rozhraní "HYDROBAT Fish Finder".

6) Po připojení otevřete Nastavení a pak vypněte režim AP.

Krok2: Sestavte sadu pravoúhlé
ojnice, jak je zobrazenovlevo; poté
přišroubujte Sloup 2 skrz horní
otvor pro sonary.

Sloup1

Sloup 2
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7) Pro propojení sonaru s lodí je potřeba zadat jedinečný 6místný SSID kód,
jak je uvedeno níže:

Připomínka: Uvnitř obalu se nachází

unikátní 6místný SSID kód, jak bylo

uvedeno výše.

Hloubka Teplota Baterie Signál Zobrazení obrázku ryb

Citlivost

Nastavení

Energetický sloupec
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8) Vraťte se do Nastavení na svém mobilním zařízení, zadejte znovu

"WLAN" a najděte "IN-******" v seznamu dostupných Wi-Fi sítí a klikněte

na Heslo k připojení: 12345678

9) Znovu otevřete aplikaci

"Rippton",klepněte na

"Zařízení" a vyberte rozhraní

"CatchXPro".

10) Klepněte na pátou ikonu vlevo, abyste otevřeli okno sonaru.

Tipy: Mezi mapou a sonarem můžete přepínat klepnutím na malé okno.
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11) Před provedením jakéhokoliv úkolu prosím nastavte svůj domovský bod
podle níže uvedených pokynů:

12) Klepněte na druhou ikonu vlevo a vyberte vhodný typ mise podle svých
potřeb.

 Pevné bodové skenování

1 Dlouhé stisknutí obrazovky přidává body (až po 10) V zeleném cyklu

vytvoří trasu pro misi s pevným bodovým skenováním .
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2 Jakmile je trasa vytvořena, klepněte na "Start" v pravém dolním rohu.

Loď bude úkol plnit přímo bod po bodu..

3 Podívejte se prosím na sekci 3.6 (str. 13) o automatickém
generování rybářských bodů .

 Zónové skenování

1 Klikněte na obrazovku pro přidání bodů po směru hodinových ručiček

(3≤ ≤10) a nastavte zónový sken.
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2 Jakmile je zóna vytvořena, klepněte na "Start". Loď provádí jakýsi

mřížkový skenování v zóně plaváním podél automaticky generované

zelené čáry.

 Mapování

Pokud chcete znát hloubku nějaké sladkovodní oblasti, mapa je pro

vás dobrá volba. Loď vybavená sonarem může také detekovat

hloubku vody a hledat ryby.

Tipy: Přesné mapování má menší rozestupy mezi řádky (1 m) pro řízené skenování než
rychlé mapování (2m).
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a. Nastavte body ve
směru hodinových
ručiček (3≤ ≤10)
dlouhým stiskem
obrazovky pro
každé místo, abyste
nastavili mapovací
zónu.

b. Jakmile je zóna vytvořena, klepněte na "Start". Loď pluje ve spirále od
vnější vrstvy k nejvnitřnější vrstvě.

Tipy: Podle indikátoru hloubky spektra znamená "červená" nejméně mělké místo (asi 0–0,2
m), "hluboká moř modrá" znamená nejhlubší místo (nad 5 metry)
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c. Klepněte na páté tlačítko vpravo a prohlédněte si historii své skenovací
mise v této vodní oblasti.

Červená část časové osy představuje okamžik, kdy jsou vám informace
dostupné.

2.2 AP Mód (Použití výhradně bez lodi)

1) Ujistěte se, že máte sonar plně nabitý.

2) Šroub zašroubujte do jednoho ze dvou otvorů a šňůru k němu připevněte.

Poznámka: Prosím, ujistěte se, že vaše šňůra je v dobrém stavu před

odlitím ze sonaru. Hledáček se automaticky zapne, když ho dáte do vody.

Time Axis

Alebo
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3) Po zapnutí sonaru ve vodě zadejte Nastavení na svém mobilním

zařízení a zadejte "WLAN". Najděte "RIP-*****" v seznamu dostupných

Wi-Fi sítí a klikněte pro připojení pomocí hesla: 12345678.

4) Zadejte aplikaci "Rippton" na svém mobilním zařízení, klepněte “Device”

a vstup do rozhraní "Fish Finder".

5) Prosím, mě jte sondu v dosahu 80–100 metrů kolem vašeho mobilního

zařízení.
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3. Další nastavení
3.1. Zapnout/vypnout zobrazení rybí postavy v pravém horním rohu.

3.2. Klepněte na "Citlivost" pro úpravu citlivosti detekce.

3.3. Klikněte na "Nastavení" a přizpůsobte si své preference .
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3.4. Sonarový Režim
Klepněte na "Sonar Mode" pro výběr frekvence

3.5. Hloubkovy Alarm
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3.6. Alarm Ryby

4. Jak nabíjet

Laskavá připomínka: Použijte prosím 5V nabíjecí zásuvku s přiloženým USB TYPE-C

kabelem.
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5. Specifikace
Rozměry: 68mm

Hmotnost: 105g

Režim připojení: WiFi

Dosah: 80-100m (Samostatně)

Dosah při spojení s CatchX Pro Bait Boat:
300m

Max/Min hloubka detekce: 120m/0.6m

Detekční úhly: 55°/15°

Frekvence: 110KHz/300KHz

Datová snímková frekvence: 10 f/s

Rozsah nastavení citlivosti: 1% - 100%

Doba provozu na plné nabití: 5.5 – 6 h

Pracovná teplota: -10℃ - 50℃ (±1℃)

Kapacita baterie: 1500mAh

Úroveň vodoodolnosti: zcela voděodolná

Balík obsahuje: 1 sonar, 1 TYPE-C USB
kabel, 1 šroub a 1 uživatelský manuál

6. Další Tipy
 Doporučujeme vypnout mobilní data ve vašem telefonu při připojení s

tímto sonarem.
 Až ho s CatchX Pro přestanete, nezapomeňte sonar znovu zapnout do

režimu AP.
 Tento sonar se aktivuje automaticky, jakmile se dotknete vody, a

deaktivuje se krátce po opuštění vody.
 Tohle není hračka pro děti.
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7. Likvidace

7.1 Likvidace elektronických komponent

Symbol na produktu, příslušenství a obalu označuje, že

toto zařízení nesmí být považováno za netříděný komunální odpad, ale musí být

sbíráno samostatně. Zlikvidujte své zařízení prostřednictvím sběrného místa pro

recyklaci odpadu, elektrických a elektronických zařízení, pokud žijete v EU a

dalších evropských zemích, které provozují samostatné sběrné systémy pro

odpad, elektrické a elektronické vybavení. Správným zlikvidováním zařízení

pomáháte předcházet možným rizikům pro životní prostředí a veřejné zdraví, která

by mohla vzniknout v důsledku nesprávného zacházení s odpadním vybavením.

Recyklace materiálů přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Proto nevyhazujte staré

elektrické a elektronické vybavení spolu s netříděným městským odpadem.

7.2 Likvidace odpadu z obalů

Obaly jsou vyrobeny z ekologicky šetrných materiálů, které lze zlikvidovat místními

recyklačními zařízeními. Správným zlikvidováním obalů a obalového odpadu pomáháte

předcházet potenciálním nebezpečím, která by mohla poškodit životní prostředí a

veřejné zdraví. Symbol na obalu označuje, že obal je vyroben z PAP.

7.3 Likvidace baterií

Produkt obsahuje baterii. Baterie nesmí být vyhazovány s běžným domácím odpadem.

Mohou obsahovat toxické těžké kovy a podléhají předpisům o nebezpečném odpadu. Z

tohoto důvodu likvidujte použité dobíjecí baterie na místním sběrném místě.
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8. Dodržování s FCC
8.1 Dodržováni s FCC

Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že splňuje limity pro digitální zařízení třídy
B v souladu s částí 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly
přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení v rezidenční instalaci. Toto zařízení
generuje, využívá a může vyzařovat rádiovou frekvenční energii a pokud není
instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit škodlivé rušení rádiové
komunikace.

Nicméně není zaručeno, že v konkrétní instalaci nedojde k rušení. Pokud toto zařízení
způsobuje škodlivé rušení rádiového nebo televizního příjmu, což lze zjistit jeho
vypnutím a zapnutím, je uživatel povzbuzován, aby se pokusil rušení napravit jedním
nebo více z následujících opatření:

 Přeorientujte nebo posuňte přijímací anténu.

 Zvětšit vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

 Připojte zařízení k zásuvce na okruhu, který se liší od okruhu, ke kterému je připojen
přijímač.

 Pro pomoc se obraťte na svého prodejce nebo zkušeného technika rádia/televize.

 Zařízení nesmí být umístěno na stejném místě ani fungovat ve spojení s žádnou jinou
anténou či vysílačem.

8.2 FCC Varovná zpráva

Jakékoliv změny nebo úpravy této jednotky, které nejsou výslovně schváleny osobou
odpovědnou za dodržování předpisů, mohou zrušit uživatelovu pravomoc obsluhovat
zařízení.

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz je podmíněn dvěma podmínkami: (1)
toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) musí přijímat jakékoli přijaté rušení,
včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz.

8.3 FCC Varování před expozicí RF

Pro zachování souladu s RF směrnicemi FCC umístěte produkt alespoň 20 cm od
okolních osob.
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8.4 FCC Informace o expozici RF (SAR)

Toto zařízení splňuje vládní požadavky na expozici rádiovým vlnám. Toto zařízení je
navrženo a vyrobeno tak, aby nepřekročilo emisní limity pro expozici rádiové frekvenci
(RF) energii stanovené Federální komisí pro komunikace americké vlády.

Expozice standard pro bezdrátová zařízení používá jednotku měření známou jako
specifická absorpční rychlost, neboli SAR. Limit SAR stanovený FCC je 1,6 W/kg. SAR
testy se provádějí na standardních provozních pozicích akceptovaných FCC, přičemž
zařízení vysílá na nejvyšší certifikované úrovni výkonu ve všech testovaných
frekvenčních pásmech. Ačkoli je SAR určena na nejvyšší certifikované úrovni výkonu,
skutečná úroveň SAR zařízení během provozu může být výrazně pod maximální
hodnotou. Je to proto, že zařízení je navrženo tak, aby pracovalo na více úrovních
výkonu a spotřebovalo pouze tolik energie, kolik je potřeba k dosažení sítě.

Obecně platí, že čím blíže jste anténě bezdrátové základnové stanice, tím nižší je
výkon. I když mohou existovat rozdíly mezi úrovněmi SAR různých zařízení a na
různých pozicích, všechna splňují požadavky vlády.
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Jméno: Sea&Mew Accounting Ltd
Adresa:Electric Avenue Vision 25, London, Enfield EN3 7GD
Kontaktní osoba: Billy Han
Email：info@seamew.net

Výrobce
Název společnosti: Ningbo Pelican Smart Fishing Tackle Co., Ltd
Adresa:16 Yongchang Road, Xiangshan County, Ningbo, Zhejiang Province, China,
315000

Importér
Název společnosti: Ningbo Smart Fish Network Technology Co., Ltd
Adresa: Room 1101, Building E, 655 Xueshi Road, Yinzhou District, Ningbo, Zhejiang
Province, China, 315000

Made in China
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